
Abbreviations

AE = L’année épigraphique. Revue des publica-
tions épigraphiques relatives à l’antiquité 
romaine, Paris 1889–.

ANRW = Aufstieg und Niedergang der 
römischen Welt. Geschichte und Kultur 
Roms im Spiegel der neueren Forschung, 
Berlin 1972–.

BGU = P. Sarischouli, Berliner griechische 
Papyri. Christliche literarische Texte 
und Urkunden aus dem 3. bis 8. Jh. 
n. Chr. (Serta Graeca, 3), Wiesbaden 
1995.

CIL = Corpus Inscriptionum Latinarum, 
Berlin 1863–.

DNP = Der neue Pauly. Enzyklopädie der An-
tike herausgegeben von Hubert Cancik 
und Helmuth Schneider, Stuttgart 
1996–2003.

EE = Ephemeris Epigraphica, Roma 1872–
1913.

GHÅ = Göteborgs högskolas årsskrift, Göteborg 
1895–1954.

ICUR = Inscriptiones Christianae urbis Romae. 
Nova series, Roma 1922–.

IG = Inscriptiones Graecae, Berlin 1873–.

IGR = Inscriptiones Graecae ad res Romanas 
pertinentes, Paris 1901–1927.

IGUR = Inscriptiones Graecae urbis Romae, 
Roma 1968–.

ILAlg = Inscriptions latines d’Algérie, Paris 
1922–.

ILCV = E. Diehl, Inscriptiones Latinae Chris-
tianae Veteres, Berlin 1925–1967.

ILJug = Inscriptiones Latinae quae in Iugosla-
via ... repertae et editae sunt, Ljubljana 
1963–1986.

InscrIt = Inscriptiones Italiae, Roma 1931–.

ISIS = A. Helttula, ed., Le iscrizioni sepolcrali 
latine nell’Isola sacra (Acta Instituti 
Romani Finlandiae, 30), Roma 2007.

K–B = R. Kühner, Ausführliche Grammatik 
der griechischen Sprache. Erster Teil: 
Elementar- och Formenlehre. Dritte 
Auflage in zwei Bänden. In neuer Bear-
beitung besorgt von Dr. Friedrich Blass, 
Hannover 1890–1892.

LGPN = A Lexicon of Greek personal names, 
Oxford 1987–.

LIKelsey = S.L. Tuck, Latin inscriptions in the 
Kelsey Museum. The Dennison and De 
Criscio Collections (Kelsey Museum 
studies, 9), Ann Arbor 2005.

LSJ = H.G. Liddell & R. Scott, A Greek-
English lexicon. Revised and augmented 
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throughout by H. Stuart Jones with 
the assistance of R. McKenzie, with a 
revised supplement, Oxford 19969.

NF = Nordisk familjebok. Konversations-
lexikon och realencyklopedi innehål-
lande upplysningar och förklaringar 
om märkvärdiga namn, föremål och 
begrepp, Stockholm 1875–1899.

OGIS = W. Dittenberger, Orientis Graeci in-
scriptiones selectae, Leipzig 1903–1905.

Pais = E. Pais, Corporis inscriptionum Latinar-
um supplementa Italica, Roma 1884.

Pape = W. Pape, Wörterbuch der griechischen 
Eigennamen, 3. Aufl., neu bearb.von  
Gustav Eduard Benseler, Braunschweig 
1911.

RAC = Reallexikon für Antike und Christen-
tum. Sachwörterbuch zur Auseinander-
setzung des Christentums mit der 
antiken Welt, Stuttgart 1950–.

RE = Paulys Real-Encyclopädie der classischen 
Altertumswissenschaft, neue Bearbei-
tung, Stuttgart 1894–1978.

RICIS = L. Bricault, Recueil des inscriptions 
concernant les cultes isiaques (Mémoires 
de l’Académie des inscriptions et belles-
lettres, 31), Paris 2005.

RMD = M.M. Roxan, Roman military diplo-
mas, London 1978–.

SB = Sammelbuch griechischer Urkunden aus 
Ägypten, Strassburg 1915–.

SEG = Supplementum Epigraphicum Graecum, 
Lugduni Batavorum 1923–.

SupIt = Supplementa Italica, Roma 1981–.

Thomasson = A Survey of Greek and Latin 
inscriptions on stone in Swedish collec-
tions. Edited by Bengt E. Thomasson 
in collaboration with Monica Pavese 
(ActaRom-8º, 22), Stockholm, 1997.

TLL = Thesaurus Linguae Latinae, Leipzig & 
Stuttgart, 1900–.

UAS = Uppsala universitets Antiksamling 
(Uppsala University’s Collection of 
Classical Antiquities).

TPSulp = G. Camodeca, Tabulae Pompeianae 
Sulpiciorum. Edizione critica dell’archi-
vio puteolano dei Sulpicii (Vetera, 12), 
Roma 1999. 

VM = Viktoriamuseet, Uppsala universitet 
(The Victoria Museum, Uppsala 
University).
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